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Naturel Naturel
avec lasure

Existe en 4 finitions, naturel et gris

Gris Gris
avec lasure

Drift Buffet 3 portes
H.85, L.176 x P.50 cm
Naturel RÉF. M114/N
Gris RÉF. M114/G
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Drift Buffet 2 portes
H.84, L.122xP.40 cm
Naturel RÉF. M117/N
Gris RÉF. M117/G

Drift Vitrine 2 portes
H.160, L.100 x P.40 cm
Naturel RÉF. M113/N
Gris RÉF. M113/G

Buffets et vitrine Drift
Petit encombrement mais rangement maximum, la vitrine Drift
peut se concevoir aussi bien en vaisselier qu’en bibliothèque.
Le buffet Drift impose son style robuste et efficace : 2 ou 3 tiroirs
profonds et 2 ou 3 portes, selon le modèle choisi, permettent
un rangement optimal.

Charnières type «cuisine»

Kitchen type hinges.
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Consoles et tables basses Drift

Drift Console
H.80, L.91 x P.36 cm
Naturel RÉF. M51/N
Gris RÉF. M51/G

Drift Console
H.80, L.141 x P.41 cm
Naturel RÉF. M50/N
Gris RÉF. M50/G

Drift Table basse
H.43, L.56 x P.56 cm
Naturel RÉF. M39/N
Gris RÉF. M39/G

Drift Table basse
H.43, L.81 x P.81 cm
Naturel RÉF. M40/N
Gris RÉF. M40/G

Drift Table basse
H.43, L.101 x P.101 cm
Naturel RÉF. M41/N
Gris RÉF. M41/G

Drift Table basse
H.43, L.131 x P.82 cm
Naturel RÉF. M42/N
Gris RÉF. M42/G

Naturel Naturel
avec lasure

Existe en 4 finitions, naturel et gris

Gris Gris
avec lasure

Les consoles et les tables basses Drift conjuguent lignes pures
et proportions harmonieuses.
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DRift Meuble hi-fi
H.57, L.166 x P.50 cm,
2 portes
Naturel RÉF. M111/N
Gris RÉF. M111/G

DRift Meuble hi-fi
H.60, L.120 x P.45 cm,
1 porte
Naturel RÉF. M116/N
Gris RÉF. M116/G

Naturel Naturel
avec lasure

Existe en 4 finitions, naturel et gris

Gris Gris
avec lasure
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Textile : Coco Hellein, Collection Santa Térésa (www.cocohellein.com)

Étagère, chiffonnier et meubles hi-fi Drift
Le meuble hi-fi Drift offre des rangements pratiques derrière ses 2 portes, il se juxtapose
à l’étagère Drift à 3 tiroirs pour former un ensemble de séjour High-Tech.
Le chiffonnier est un élément incontournable en appoint dans une chambre ou une entrée.

Drift Étagère
H.200, L.50 x P.40 cm
Naturel RÉF. M112/N
Gris RÉF. M112/G

Drift Chiffonnier
H.140, L.60 x P.50 cm
Naturel RÉF. M115/N
Gris RÉF. M115/G

Étagère réglables
sur 3 positions.

Removable shelves
with 3 positions.
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DÉTAILS ET FINITIONS

STRUCTURE : Le bois récupéré d’anciennes
habitations est trié, débité, puis assemblé
pour devenir mobilier. Les imperfections sont
le gage de son authenticité. Chaque pièce
est brossée à la main pour accentuer les rai-
nures et le veinage du teck. La couleur grise
irrégulière est appliquée à la main. Les par-
ties tendres du bois foncent en absorbant
davantage la teinte. Le mélange aléatoire de
teck clair et foncé rend chaque pièce unique.
Dans nos maisons où l’air est sec, il se peut
que le bois « travaille » : fissures, décolora-
tion sont quasi inévitables pour ce bois mas-
sif. Pour atténuer ce phénomène, ont peut,
par exemple, placer à proximité du meuble
une coupelle d’eau pour humidifier l’atmo-
sphère.

F I N I T I O N : n a t u re l b r u t o u g r i s b r u t .

Nous proposons également une finition à
base de vernis-lasure hydro qui protège
efficacement le bois. La couleur du bois est
alors modifiée, veuillez vous référer à la photo
échantillon.

ENTRETIEN : nettoyer les meubles à l’aide d’un
chiffon légèrement humide. Pour éliminer
une tâche persistante (vin, graisse), poncer
doucement à l’aide d’un papier de verre fin
dans le sens du fil du bois. L’application régu-
lière d’un produit antitache est conseillée
mais il peut modifier sensiblement la cou-
leur du bois.

STRUCTURE : the wood previously used in old

buildings being demolished is sorted, cut,

then assembled to become a piece of furni-

ture. Imperfections prove its authenticity.

Every piece is hand-brushed to emphasize

grooves and natural grain of teak. The irre-

gular grey colour is alsomade by hand. Some

softer parts are thus absorbing more stain

and become darker.

In our homes where the air can be very dry,

thewoodmaymove; cracks, fading arebound

to happen to this solid furniture.

We suggest to place a cup filled with water

near the furniture that will increase the ove-

rall humidity.

FINISHING: natural unfinished, or grey unfini-

shed. We propose a finished version with a

specialwater-based lacquer protecting

efficiently the wood. The original colour of

teak is altered, please refer to the picture

sample.

MAINTENANCE : for dailymaintenance we sug-

gest wiping with a slightly wet cloth. In case

of persistent spot (wine, grease) rub gently

with fine sandpaper in the direction of the

wood grain and apply some grey stain to

unify if necessary. We recommend to use a

water repellent lacquer regularly but the

colour of the wood may change a little.

Te
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Collection
teck recyclé

Ce bois brossé porte en lui toute son histoire. Provenant du bois de
charpente d’habitations anciennes en démolition, il est recyclé pour
devenir un mobilier unique avec ses imperfections au relief prononcé et

ses nuances du gris léger à l’ardoise profond.

The brushed teak is in itself a testimony of its long history. Recycled from old
buildings’ carpentry wood, it has been reprocessed to become a unique and
authentic furniture piece with inherent imperfections, holes and crevasses,
colour varying from light to dark grey.

FINITIONS

Naturel

Gris brut

Gris avec lasure

Naturel avec lasure
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Collection
Loom

Tabouret de bar César, detail p.35
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Table Drift teck recyclé, détail p.25
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Tout le charme de la chaise Amélie se situe dans son tissage
double habillant sa ligne élancée et élégante.

Chaise Amélie et tabouret de bar César

La collection se décline dans une gamme de 24 coloris.
La finition, appliquée au pistolet, est réalisée avec une
peinture acrylique, finie par deux couches de vernis hydro.
All the models are available in 24 colours.
We spray a layer of acrylic paint and two layers of water
based top coat.

César Tabouret de bar
H.110, L.45 x P.52 cm,
hauteur d’assise 77 cm
RÉF. 686L

La barre repose-pied en inox
garantit solidité et résistance.

The stainless steel front
support is adding strength
and resistance

Amélie Chaise
H.100, L.45 x P.68 cm,
hauteur d’assise 47 cm
RÉF. 1315L

Naturel

ArgileBleu gris

Lilas

Marron glacé

Bordeaux

Noir

Camel Jaguar

Prune

Bleu canard Chantilly

Kiwi Tomette

Fuchsia

IvoireVieux rose

Craie

ArdoiseMiel

Cognac

Noyer

Amande

Bleu nuit
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Fauteuils Nevis, Sidonie et Arthur
De forme droite, le fauteuil Nevis offre un confort idéal pour les petits espaces.
Le bridge Arthur, peu encombrant, passe facilement du salon à la salle à manger
grâce à sa hauteur d’assise de table.
Avec ses accoudoirs arrondis, le fauteuil Sidonie invite à la détente.

Arthur Bridge
H.88, L.58 x P.59 cm,
hauteur d’assise 47 cm
(coussin en option)
RÉF. 1319L

Coraline Guéridon
H.62, Diamètre 60 cm,

(dalle de verre en option)
RÉF. 1326L

Sidonie Fauteuil
H.83, L.66 x P.72 cm,
hauteur d’assise 42 cm,
(coussin en option)
RÉF. 1313L

Nevis Fauteuil
H.83, L.68 x P.73 cm,
hauteur d’assise 44 cm
RÉF. 427/1L
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Photo à faire à Linselles 1) en hau-
teur auprès dʼune table en teck
grise (la chaise sera en antique
patiné) et 2) un détail ?

RÉF. 635L Mastic

RÉF. 635L Argile

RÉF. 635L Antique patiné

La chaise Bridget est un modèle d’élégance et de confort. Elle est proposée
dans trois coloris classiques, Mastic, Argile et Antique patiné. La chaise
Joséphine affirme son design intemporel avec son dossier haut cintré.

Chaises Joséphine et Bridget

Joséphine Chaise
H.101, L.49 x P.65 cm,
hauteur d’assise 47 cm
RÉF. 472L

Bridget Chaise
H.95, L.44 x P.55 cm,
hauteur d’assise 47 cm
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Table Drift teck recyclé, détail p.25
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Arnold Chaise
H.95, L.45 x P.62 cm,
hauteur d’assise 47 cm

Arnold Bridge
H.95, L.62 x P.62 cm,

hauteur d’assise 47 cm

Chaise et bridge Arnold
La chaise et le bridge Arnold sont des classiques du
genre, parfaitement assortis. Un dossier légèrement
courbe et une assise large assure un confort sans faille.
Ils sont proposés dans trois coloris, Mastic, Argile et
Antique patiné.

RÉF. 1246L Argile RÉF. 1246L Antique patinéRÉF. 1246L Mastic

RÉF. 1247L Mastic RÉF. 1247L Argile RÉF. 1247L Antique patiné
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DÉTAILS ET FINITIONS

La technique du Loom est célèbre et ingénieuse. En 1917, l’américain
Marshal Burns Lloyd voulait trouver une alternative au rotin dont le
transport fut interrompu pendant la première guerre mondiale. En

adaptant les machines à tisser du textile, il met au point un tissage mécanique
de ficelle de papier kraft recyclé autour d’un fil de fer. Très solide, ce tressage
offre une homogénéité et une régularité incomparable. Formes et couleurs
offrent des combinaisons infinies.

The loom weave has been very famous since the 20’s.
In 1917, the american Marshal Burns Lloyd developped a new way of weaving
since the import of rattan was stopped during the world war I. Using the
principles of textile machinery, he wove on a loom twisted recycable kraft
paper around a metal wire. The loom is a smooth,even and very strong weave.
Elegant and charming shapes can be lacquered in endless colour charts.

Le tissage «Lloyd Loom»
est un fil métallique enrobé de
papier kraft recyclé.
La jonction des patrons est
finie par une ganse tressée.
The «Llyod Loom» weave is a
strand of steel wire twisted with
recycled kraft paper.
Junction between several sheets
of weave is covered with a twist
of paper.

Les sangles en nylon
assurent confort et résistance.
La résilience du sanglage
garantit la souplesse et le
maintien de l’assise.
Nylon straps are providing both
strength and comfort.

La structure des siéges
est en bois exotique massif et
en rotin.
The frames are made of solid
tropical wood and rattan.

La bague en laiton, en-
castrée dans le piétement, est
une protection anti-choc.
The brass ring and the nylon gli-
ders give anti-shock protection.

Les coussins sont réali-
sés en mousse de polyéther
30 kg/m3, habillée de ouate
de polyester pour l’assise et
de fibres de polyester pour
les dossiers. Les coussins de
chaises sont proposés en
option. Ils sont attachés à
l’arrière du dossier par des
lanières reliées par du vel-

cro. Ils sont entièrement dé-
houssables.
Cushions: polyether foam
30kg/m3 for seat and polyester
fibre for back pad. The cushions
for the dining chairs are optional.
They are attached at the back
with Velcro. All the cushion
covers are removable.

Les housses sont proposées
en tissu écru 100% coton
(T482) et en tissu gris chiné
89% Olefin et 11% polyester
(T507), lavage à froid, peu d’es-
sorage et séchage à l’air libre.
Cushions can be covered either
with an off-white fabric 100%
cotton (T482) or a light grey ma-
terial 89% Olefin and 11% po-
lyester (T507), cold wash, light
spin-drying and dry in open air.

24 COLORIS
(voir page 35)

1

1

2

3

4

5

CHOIX DE TISSUS
POUR COUSSINS

Tissu T482

Tissu T507
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Fauteuil Marlène, détail p. 45
Textile : Coco Hellein, Collection Bananier (www.cocohellein.com)

Collection
les essentiels
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Chaise Grand-père
et chaise longue Grand-mère
Légère et peu encombrante, la chaise Grand-père témoigne d’une certaine
douceur de vivre. Retrouvons le temps de la détente, avec la chaise longue
Grand-mère qui incarne à merveille la « slow attitude ».

Marlène fauteuil
H.97, L.66 x P.80 cm,
hauteur d’assise 34 cm
(coussin houssé 100% coton écru
tissu T482, en option, détail page 50)
RÉF. 629/1

Grand-mère Chaise longue
H.100, l.75 x L.121 cm,
hauteur d’assise 42 cm
(coussin houssé 100% coton écru
tissu T482, en option, détail page 50)
RÉF. 859

Grand-mère
Table basse
H.50, L.50 x P.50 cm
RÉF. 574

Grand-père Table
H.75, Diamètre 80 cm
(dalle de verre en option)
Naturel RÉF.825/2
Patiné RÉF. 825/2RB

Grand-père Table
H.75, Diamètre 100 cm
(dalle de verre en option)
Naturel RÉF. 825/1
Patiné RÉF. 825/1RB

Grand-père Chaise
H.92, L.50 x P.57 cm,
hauteur d’assise 47 cm
Naturel RÉF. 890
Patiné RÉF. 890RB
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Fauteuils Grand-père
La collection Grand-père séduira les familles. Chaque fauteuil,
du plus petit au plus grand, trouvera sa place à la maison.

Grand-père Fauteuil enfant
H.51, L.26 x P.38 cm,
hauteur d’assise 27 cm
RÉF. 975

Grand-père Fauteuil adulte
H.80, L.59 x P.56 cm,
hauteur d’assise 45 cm
Naturel RÉF. 978
Patiné RÉF. 978RB

Grand-père
Fauteuil haut dossier
H.105, L.55 x P.60 cm,
hauteur d’assise 45 cm
Naturel RÉF. 979
Patiné RÉF. 979RB

Grand-père Table basse
H.59, L.75 x P.45 cm
Naturel RÉF. 796
Patiné RÉF. 796RB

Grand-père Banquette
H.81, L.111 x P.62 cm,
hauteur d’assise 45 cm
Naturel RÉF. 978/2
Patiné RÉF. 978/2RB



48 Textile Coco Hellein, Collection NIEMEYER (www.cocohellein.com)
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Bridge de table Grand-père
Le fauteuil traditionnel en rotin, revisité dans une palette de couleurs vives,
apporte une touche de modernité et de fantaisie dans la maison.

Grand-père Bridge de table
H.82, L.59 x P.56 cm,
hauteur d’assise 47 cm

RÉF. 978PW Blanc pur RÉF. 978CB Bleu Céladon

RÉF. 978MA Doux Mastic

RÉF. 978IB Noir intense

RÉF. 978SR Rouge flashy RÉF. 978OR Orange capucine

RÉF. 978TR Rose trendy RÉF. 978GG Vert rafraîchissant
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FINITIONS

Naturel

Tissu écru n° T482

Patiné

DÉTAILS ET FINITIONS

Les modèles emblématiques en rotin naturel, créés par Kok Maison,
sont revisités dans des couleurs flashy. Un charme authentique et un esprit
vintage dans l’air du temps…

Traditional rattan models of Kok Maison have been coloured in trendy colours.
Charming and authentic or vintage models are definitely in the air today.

E
ss
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les essentielsLe

s

VINTAGE :Le mobilier en rotin des années 50 est
réalisé dans une variété naturelle que l’on appelle
“tohiti”. Son écorce est très dure, sa fibre est
très souple. C’est en le chauffant à la vapeur
autour d’un moule qu’il prend la forme souhai-
tée et la conserve en refroidissant. Résolument
modernes, ces formes ont permis d’exploiter
au mieux cette matière particulière qu’est le
rotin.

GRAND-PÈRE : La structure de ce modèle est en
rotin naturel et le tressage est réalisé à la main,
avec de la moelle de rotin. Les accoudoirs sont
tressés avec des lacets de rotin naturel plats.
Pour la finition naturelle : un léger vernis à
l'eau est appliqué sur la moelle pour la proté-
ger de la poussière, les autres parties étant pro-
tégées naturellement par leur écorce.
Pour la finition patiné : les accoudoirs sont
tressés avec des lacets de rotin plats combi-
nés à des filets rouge et bleu. L’aspect vieilli
est obtenu en passant une patine essuyée à la
main au chiffon. Elle est fixée par un vernis à
l’eau satiné.
Pour les « grand-père » de couleurs : une
laque hydro est appliquée, puis un bouche-
pore suivi d’un ponçage manuel et enfin d’un
vernis de finition hydro mat.

GRAND-MÈRE : Pour cette collection, le rotin natu-
rel est utilisé pour l’ossature du siège tandis
que le tressage au motif de chevron est réalisé
en éclisse de rotin.

Coussins en option pour chaise longue Grand-
mère et fauteuil Marlène. Mousse polyéther
30kg/m3. Housse en tissu T482 écru 100%
coton.

VINTAGE : The models designed in the 50’s have
been produced in a natural rattan called «Tohiti ».
This material has a very hard skin and smooth
inside fibres giving strength and flexibility at
the same time. When boiled and turned around
a mould the rattan keeps its shape once cold.
These modern shapes have definitely enhan-
ced the extraordinary rattan material.

GRAND-PÈRE : The frame is made with natural
rattan pole, the weaving is hand-made with
rattan core and the arms are wrapped with
rattan skin.
For the natural finish: we apply a light water-
based lacquer on the core only. The other parts
are already naturally protected.
For the finishing “Patiné”: the arms of the
seats and the rim of the tables are woven with
a combination of red and blue laces. We apply
a light antic patina fixed with water-based
lacquer.
For the flashy colours: we apply water-based
paint, 2 layers of clear lacquer with a light
sanding in between.

GRAND-MÈRE : For this specific range, the frame
is made with natural rattan poles and the
fishbone weaving is made with the skin of the
rattan.

Optional cushions for the lounge chair “Grand-
mère” and the “Marlène” armchair: polyether
foam 30kg/m3

Covers in 100% cotton fabric. (T482)




